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123. Loreley. Unvollendete Oper 0p.98. 

124. Conrertarie für eine Sopranstimmo mit Orchester. Op.94. 
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Violoncello. 
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Andante sostenuto assai . 



Alto I. Solo. 


Nt^_tu plu^ lt* Dit*u ja _ loux? jiVsJu plus Le Dirndl 
Bibi du nicht der eif, ri-ge Gott? Bist dunickt dtr Gott der Rauche? 


m o’ 
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Ou sojit los traits que tu lanres^rand Dieiijdans ton ju_ste eour_roux? 
Herr, uns zu hel,fen er, wache! Sind dir denn die Frommenein Spott? 



Andante sostenuto assai. 


M.B.ilö. 
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Allegro agitato. 



Ou sont, Dieude Ja_coT), les an _ ti_qiu*s "b out es? Dans lhor-renr qai nons en_yi_ronne, nVn_tendstnque la yoix 

Gott unsrer lauter, so sprich } ist deine Lie-be vor-bei? Sollten die Wunder nie sich er^neu^en? Hörst du nimmer _ mehr 
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Cest a toi quedanscet-tegnerre les fle_ dies des me _ ehants pre_tendent 

Geigen dich und die dich verehjren } er~ he~ bet sich der Schwarm . — in wiLdem 



s’adres.ser. Fai_sons,di_seiiLüS; ces.ser lesfe.tesde 
UeJber„ muth . Schon sprechen sie voll ffitth Lasst uns den 
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Andante sostenuto come I . 


a *>. 


« * d 



1 ILJ 


r i f ß 

tes an_ ti_quesl)on_tes? 
ist alle Lie.be vor. bei? 
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Ou sontlestraitsque tu lan-ces ? gTandDieu,danston ju _ ste courroux? Nes.tuplus le Dien jaloux? 


Alto. 
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Herr, uns zu kel.fen er. wa . che! Sind dir dieFrommen ein Spott? Bist dunüht der eif.ri.geGott? 


Ten.Basso. 



Andante sostenuto come I. 
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bei _ le, W.las! sous le cou teau 
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I Für _ sie n! fß eil uns, dei ne Mutier sefin nach deinem Blut wir dür sten, das ei/umal schon der Dolch der Mör 
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foWPrinceai mable, disnous siquelquean^e ? aiJ)erceau, cou-tretes .as.sassins prit soinde te de.fenire? 
goss! Hat ein Engel dich da in der Wie _ ge bedeckt, mit sei ne m Flügel vor der Fein Je Math ge. borgen? 
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Ou si dans la nuit du tom 
flat aus dem Grab dich er 
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